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Аннотация
Детективная история переносит Вас в Чикаго тридцатых годов

прошлого века. В то далекое время действует много преступных
банд, называющих себя "Мафия". Но, Мафия это не только
"явные" бандиты с пушками, но и обычные люди, которые
пытаются нажиться не честным трудом. Именно с такими людьми
придется столкнуть нашим героям…, им предстоит раскрыть
череду загадочных, жестоких убийств. И поймать маньяка,
задумавшего странную игру…
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Глава 1

 

Чикаго, 1930 г.

– Здравствуйте, уважаемые дамы и господа. Рад привет-
ствовать вас! Все вы знакомы и ваш бизнес зависит друг от
друга. Но, раз вы согласились на эту игру, значит, кто-то из
вас является лишним. Правила игры очень просты, каждый
из вас вытягивает карту, на которой написано, кем он яв-
ляется в этой игре. Показывать другим эту карту запреще-
но! Отказаться от игры, нельзя! Решать судьбу одного из вас
можно только на общем собрании. Также вам выдается пи-
столет с одной пулей, который вы можете использовать для
того чтобы спастись самому, или судить одного из вас. Ваша
цель найти и уничтожить «Мафию». Мои люди будут следить
за ходом игры. Нарушение правил игры карается смертью!
И так, прошу вас надеть маски. Игра начинается… Город за-
сыпает.

Раздается звук выстрела.



 
 
 

 
Глава 2

 

В пыльном кабинете раздался оглушительный звон теле-
фонного аппарата.

Детектив отдела расследования убийств не сразу понял,
что это звонил телефон. Только немного стряхнув остатки
сна, он понял, что опять уснул за рабочим столом.

–  Детектив Уэсли слушает – прокричал он, пытаясь,
проснутся и войти в курс дела.

– Детектив, – раздался мужской голос в трубке. – Вы сроч-
но нужны на улице Стейлер, здесь убийство.

– Личность установили? – спросил детектив, уже оконча-
тельно проснувшись.

– Да, это заместитель начальника полиции Лейдон.
– Хорошо, я выезжаю, – ответил детектив, положив труб-

ку, он схватил свою шляпу и плащ, и вышел из кабинета.



 
 
 

 
Глава 3

 

Для такого раннего утра, на улице было уже много зевак.
Не смотря на то, что детектив был очень худой, он еле про-
сочился через толпу.

Пройдя через оградительную ленту. К нему тут же под-
скочил молодой парень, лет двадцати, видимо он был стаже-
ром в полицейском участке.

– Здравствуйте, детектив – прощебетал он, протягивая ру-
ку. – Меня зовут Рейн Ворк.

Детектив, не взглянув на юношу, пожал ему руку. Его
взгляд был прикован к мостовой, на которой лежало, явно
большое тело, накрытое белой тканью, из-под которой вид-
нелись весьма дорогие ботинки.

Подойдя к трупу, детектив приподнял край ткани. Дей-
ствительно, это был Лейдон. На его лице было выражение
спокойствия, как будто, во время смерти, он спокойно сидел
и покуривал сигару. Только отверстие в голове, напомнило
детективу, что он мертв.

– Кто обнаружил труп? – наконец обратился он к Рейну.
– О, его обнаружила, миссис Дери, точнее ее собака.
– Собака? – переспросил детектив, пристально посмотрев

в глаза юноше.
От этого взгляда Рейну явно стало не по себе. И он понял,



 
 
 

что сказал чушь.
– Ну да, – как бы пытаясь оправдаться, проговорил Рейн. –

Она прогуливалась с утра с собакой, та побежала к воде, и
залаяла. И миссис Дери вызвала полицию.

– Труп был в воде? – переспросил детектив. Опять под-
няв подол покрывала, чтобы осмотреть одежду. – Но, одежда
почти сухая. Это значит, что его скинули незадолго до того,
как его труп был обнаружен.

– Да – кивнул Рейн. – Я был неподалеку, и почти сразу
его вытащил.

– Что? – Возмутился детектив. – Вы трогали труп до при-
бытия экспертов?  – Почти прокричал детектив, но затем,
вспомнив, что он еще стажер, и слегка смягчился в голосе. –
Запомните мой мальчик, что нельзя трогать жертву, до то-
го как ее обследуют профессионалы, вы понимаете, что воз-
можно уничтожили все улики?

– Да – виновато ответил Рейн.
– Что-то еще заметили?
– У него на лице была маска – проговорил Рейн, протяги-

вая детективу странный предмет.
Детектив часто видел различные маски, ему даже один раз

пришлось участвовать в маскараде. Но эта была совсем иная
маска.

Маска была сделана из гипса, и полностью напоминала че-
ловеческое лицо. Но, вот что показалась странным, в ней не
было отверстий для глаз, как в обычной маске: «Для чего



 
 
 

человеку маска, в которой ничего не видно?» – подумал де-
тектив. Маска была абсолютно цельной, лишь одна дырочка,
через которую сочился свет, это была дырка от пули.

«Значит, он был в ней, когда его убили» – подумал детек-
тив.

Посмотрев на голые руки Рейна, детектив понял, что сни-
мать какие-либо отпечатки с маски бесполезно, так как она
была полна отпечатков самого Рейна.

– Где находился труп? – спросил он юношу.
– Вон там, чуть ниже по течению.
Детектив изумленным взглядом посмотрел на Рейна. Он

был худого телосложения, немного сутулый. Его форма была
ему велика, и поэтому складывалось впечатление, как будто
– это маленький мальчик, который надел форму своего отца.

Однако, для своего худого телосложения, он был доста-
точно силен, не каждый сможет в одиночку вытащить из во-
ды тело весом в сто килограмм, а в толстом полицейском яв-
но было не меньше, да еще протащить его около сотни мет-
ров.

– Что-то было похищено? – спросил он Рейна.
– Нет, бумажник, золотые перстни, часы «Ролекс», все на

месте.
Хорошо,– сказал детектив, – вы свободны.
Встав, детектив еще раз бросил взгляд на ботинки поли-

цейского. Хотя они были немного грязные, но видно было,
что эта обувь явно не из дешевых. Она была сделана из кожи



 
 
 

и украшена золотыми бляшками.
«Убийца ничего не взял, значит, кража не может быть

причиной».
Спустившись ниже к реке, он снова присел около самой

воды.
«Значит, его убили, и сбросили сюда, незадолго до того,

как собака обнаружила труп». Он пристально вглядывался
в воду, пытаясь найти хоть что-то. Взгляд его остановился
на белом листке бумаги, который был слегка запорошен пес-
ком. Он протянул руку, чтобы дотянутся, и чуть было сам
не упал.

Это была карта, похожая на ту, которые используются для
игры в покер. Только на ней не было ничего кроме буквы
«Ж».

«Что за чертовщина? Что значит эта карта? Что за мас-
ка? И почему убийца ничего не взял?» – Ругался про себя
детектив.



 
 
 

 
Глава 4

 

Вернувшись на место преступления, он обнаружил, что
возле трупа вьется молодой человек. Он откинул угол про-
стыни, так, чтобы было видно лицо полицейского, и увлечен-
но изучал его, что-то записывая и делая снимки.

– Эй, посторонним запрещено заходить за оградительную
линию. – Вскрикнул детектив.

На, что молодой человек быстро поднял голову, улыбнул-
ся и протянул руку.

– Здравствуйте, газета «Чикаго, сегодня». Меня зовут
Чарльз Уилл. Скажите, у вас уже есть догадки, я заметил,
что украшения не были тронуты, значит, причина убийства
не ограбление. Вы думаете это месть? Или может … – но он
не успел договорить.

– Так! – жестко оборвал его детектив, – кто вас сюда пу-
стил? Никаких комментариев.

– А я вас знаю, вы детектив Уэсли Гилд, – сказал Чарльз. –
Я давно наблюдаю за вашей работой. Так, что вы думаете на
счет убийства. Миссис Дери сказала, что его нашли в воде
с маской на лице. А так же, что она видела, как мимо нее
пронесся автомобиль. Вы думаете это проделки мафиози?

«Черт, эта «газетная ищейка» слишком любопытный». –
Подумал детектив. Но, он не мог не удивиться этому пар-



 
 
 

нишке, меньше чем за три минуты, он успел узнать и расска-
зать ему то, чего не могли доложить четыре опытных поли-
цейских.

«Эх, его прыткость, да в мирных целях», – подумал детек-
тив. – Послушайте, мистер Чарльз, в интересах следствия, я
не могу раскрыть вам все подробности.

– Понимаю – ответил Чарльз. – Что ж, до новых встреч.
С этими словами, он развернулся, и как призрак скрылся

в толпе.



 
 
 

 
Глава 5

 

Ближе к вечеру, детектив вернулся к себе в кабинет. На-
лив чашку кофе, он сел за стол.

«Итак, что мы имеем? – думал он. – Жертва, заместитель
начальника полиции Лейдон Хепс. Явно, не из бедных, но
ничего не украли. Значит, это не может быть ограблением.
А врагов у полицейского, больше чем листьев на деревьях.

Разговор с миссис Дери, ничего не дал, она видела только
машину, которая проехала мимо, но, ни номеров, ни даже
цвета, она не запомнила, сказала только, что марка похожа на
ту, на которой ездит мафия. Но таких машин сотни в городе.

Вдобавок, на жертве была маска, так же частицы крови на
карте, которая была найдена в реке, говорит о том, что воз-
можно она лежала у него в кармане, со странной надписью
«Ж». Так же был обнаружен револьвер, с одной пулей, при-
чем калибр совпадает с пулей, которую изъяли из головы по-
лицейского. Но, если учесть, что сейчас чуть ли не каждый
ребенок ходит с таким револьвером, то это тоже ничего не
доказывает.

Еще этот «журналистишка», уже успел, выпустил статью
под названием «Маскарад смерти», с фотографиями жертвы.
Как, будто без этого не хватает проблем.

Единственная зацепка в том, что одежда убитого была



 
 
 

практически сухая, плащ не успел намокнуть, что говорит
о том, что труп скинули либо с машины, которая проехала
мимо миссис Дери, либо убийство было где-то неподалеку».

В своих размышлениях детектив не заметил, как вечер пе-
рекатился в глубокую ночь, и он решил переночевать на ра-
боте.



 
 
 

 
Глава 6

 

В темной, мрачной комнате, за круглым столом сидело
семнадцать человек. Нервно куря и впиваясь глазами то в
одного, то в другого.

– Итак, дамы и господа. Первый пал от руки «Мафии».
Это Лейдон Хепс. Теперь бизнес некоторых из вас явно под
угрозой, не правда ли миссис Тейлор?! – проговорил голос,
явно с улыбкой на губах.

Миссис Тейлор, лишь судорожно стряхнула пепел со сво-
ей сигареты. Она была «мамочкой», как часто называли ее
работницы. Она владела сетью борделей, начиная от про-
стых «домов разврата», которые мог позволить себе почти
каждый обыватель, и заканчивая «VIP–отелями», только для
сливок общества.

–
Боюсь, у вас больше не будет покровителя, который укры-

вал ваши черные дела, не так ли миссис Тейлор?! – голос как
будто издевался над ней.

Миссис Тейлор, только могла представить что, теперь бу-
дет с ее бизнесом.

Ведь иметь в покровителях такого человека как Лейдон
Хепс, было очень выгодно. Дело было в том, что Лейдон, мог
легко отвести ненужных людей от ее заведений. Он прикры-



 
 
 

вал ее «особые услуги», за символическую плату. Эти «услу-
ги» приносили больше половины ее дохода. А Лейдон часто
и сам пользовался ими.

– Кто теперь вас спасет? Как вы теперь будете торговать
«малолетними услугами?» «Наркотическими наслаждения-
ми?» «И развратной похотью?» – говорил голос.

От этих слов мисс Тейлор, явно стало худо. Этот голос как
будто читал ее мысли.

– А вы мистер Фарру Лейн? Кто закроет глаза, на то, что
вы торгуете людьми, как рабами, при этом самый красивый
товар вы продавали миссис Тейлор? А вы мистер Жек, как
теперь, вы будете поставлять наркотики в город? Кто теперь
будет оформлять ваш кокаин, как муку высшего сорта, когда
придется перевести ее через границу?

Звук этого голоса становился все насмешливей, а сидя-
щие за столом люди, понимали, что этот человек знает о них
все.

– Итак, дамы и господа, выпало одно звено, без которого у
многих из вас начнутся проблемы. Ваша задача, установить,
кому ваш бизнес мешает жить, кто же из находящихся в этой
комнате «Мафия»? Вам нужно вынести приговор! – Прого-
ворил голос.



 
 
 

 
Глава 7

 

В это утро у детектива, случилось дежавю. Ему казалось,
что все пережитое вчера, всего лишь сон, но сейчас этот сон
снова повторился.

Он снова проснулся на работе, и снова от телефонного
звонка. Ему казалось, что он даже знает, о чем его спросят,
но, его ожидания не подтвердились.

– Детектив Уэсли слушает.
–Детектив, – раздался мужской голос в трубке. – Снова

убийство, два трупа, один на главной площади, а второй в
таверне по улице Хейла.

У детектива перехватило дыхание, это был не сон. За по-
следние 48 часов, было совершено три убийства, и что-то
ему подсказывало, что это не просто совпадение, а персона-
жи из одной картины.

– Орудия убийства… – быстро спросил он.
– Один был застрелен, а вторая … – вдруг в трубке повис-

ла тишина.
– Вторая? – переспросил детектив, – значит второй труп

девушки?
– Наверно…– проговорил голос в трубке, – мы как бы тело

не нашли, только платье.
– Что? – детектив уже совсем ничего не понимал.



 
 
 

– Лучше вам самому посмотреть, – проговорил голос.



 
 
 

 
Глава 8

 

Когда детектив подъехал к таверне, там уже толкалось
много людей, возможно, это были посетители, которых при-
шлось оторвать от мирских утех. Некоторые из посетителей
шушукались между собой строя догадки, почему их выгна-
ли, а некоторые были настолько пьяны, что даже не стояли
на ногах.

Один из таких посетителей просто навалился на детекти-
ва, когда тот пробирался через толпу. Пьяница, вцепился в
плащ детектива, и видимо пытался что-то сказать, но язык
его не слушался. Он явно пытался что-то сказать детективу,
но из его мычания можно было только разобрать « Я, ее лю-
бил…».

Детектив пытался поставить его на ноги, но это было бес-
полезно, однако уложить его тоже не получалось, уж больно
сильно, он держался за плащ.

Наконец-то к детективу, подошла еще парочка таких же
«красавцев», детектив боялся, что они сейчас тоже повиснут
на нем, но те схватили своего друга под мышки, и уволокли
в толпу, шатаясь и падая.

Утро явно началось не удачно, теперь и плащ придется
сдавать в чистку, так как он стал пахнуть смесями дешево-
го портвейна, духов и не приятных запахов, происхождения



 
 
 

которых детектив явно не хотел знать.
Зайдя внутрь таверны, он увидел все того же Рейна Ворка,

который умудрился вчера уничтожить все улики. Детектив
явно был не рад ему: «Надеюсь, этот мальчишка не натворил
глупостей?»: подумал он.

Секунду спустя, к нему уже шел Велим Стал. Это был,
высокий, статный мужчина, он был намного старше детек-
тива, но выглядел явно лучше. Его возраст выдавало только
небольшое количество седых волос. Это был не просто друг
детектива, но и учитель. Раньше они вдвоем занимались де-
тективными делами, он научил его всему, что детектив сей-
час знал. Но, затем Велим решил уйти в полицию, говоря,
что детективные расследования, это дело более молодых, а
не такого старика как он.

– Уэсли, как ты поправился, наверно работы много? – с
ёрничал он, обняв детектива, но это не, сколько не обидело
его. Он привык к его «фразачкам».

– Велим, а ты все такой же. Поздравляю тебя с должно-
стью начальника полиции. И соболезную о смерти Лейдона.

– Ничего, – сказал, Велим, немного опустив глаза. В этот
момент, к ним подошел Рейн.

– А, Рейн, – сказал Велим, слегка хлопнув его по спине. –
Вы знакомы с детективом Уэсли?

– Да, – ответил детектив, – мы вчера познакомились.
– Рейн очень смышленый мальчишка, прям как ты в его

возрасте. – Сказал Велим.



 
 
 

От этих слов у детектива появилась легкая улыбка на гу-
бах. «Да, как уничтожать улики, он явно знает» – подумал
детектив.

– Итак, Велим, что стряслось. – Решив прервать разговор
о Рейне, спросил детектив.

– Ах, да – как будто вспомнив о том, зачем они все здесь
собрались, сказал Велим. Он вытянулся, и его голос стал на-
много серьезнее, чем был минуту назад.

– Убитая, Стелла Хазброн, сорок три года, владелица та-
верны «Рай» – начал Велим. – Убита, скорей всего ножом.

– Что значит, скорее всего? – переспросил детектив.
– Понимаешь, Уэсли, сейчас трудно что-то сказать – начал

было, объяснять Велим. – В общем, после того, как ее убили,
ее труп разделали на части, причем отделив мясо от костей.

– Что? – сказал детектив. Он не верил своим ушам. За
свою многолетнюю работу, он многое видел, но такого он да-
же представить не мог.– И как же обнаружили труп?

– В том, то и дело – тяжело вздохнул Велим. – Его обна-
ружил, один из посетителей, причем у себя в супе.

– Что? – прокричал детектив.
– Да, повар, пришел на работу, и увидел в холодильнике

мясо, он подумал, что эта новая партия, которую доставили
без него, он сварил суп. А один посетитель, обнаружил у себя
в тарелке палец с ее перстнем.

От этих слов детектив весь побледнел.
– Что-то еще было обнаружено? – спросил детектив, сдер-



 
 
 

живая порывы тошноты.
– Нет, – ответил Велим.
– Велим, ты дашь мне ордер на обыск? – спросил детектив.
– Ты же знаешь Уэсли, что это не так-то просто – вздохнул

он, отводя детектива в сторонку. – Но я могу оказать тебе
услугу – почти шепотом проговорил, Велим, и слегка улыб-
нулся.

Детектив знал эту улыбку, и понял, что взамен ему при-
дется сделать что-то, что ему явно не понравится.

–  Позволь Рейну, участвовать в этом расследовании.  –
прошептал Велим

– Велим, нет, ты же знаешь, я не беру учеников.
– Я знаю это. Но Уэсли, это очень смышленый мальчик,

он не будет вмешиваться, просто понаблюдает со стороны,
поучится у профессионала. – Словно пропел Велим.

Детектив недоверчиво посмотрел в сторону Рейна, кото-
рый уже начал осматривать платье убитой, и опять без пер-
чаток. Детектив покачал головой и тяжело вздохнул, но он
знал, что ордер на обыск придется ждать около четырех
дней, а действовать надо было немедленно.

– Хорошо – вздохнул он.
– Отлично, – воскликнул Велим, сильно ударив детектива

по спине, так, что он чуть не упал. Велим для своих лет, был
очень силен. – Тогда можете приступать прямо сейчас.

Детектив подошел к Рейну.
– Ну, что-то нашел? – спросил он Рейна.



 
 
 

Рейн, даже слегка растерялся, и огляделся, чтобы удосто-
верится, что детектив разговаривает с ним.

– Нет, – виновато ответил он. – Могу только сказать, что
кровь на воротнике, говорит о том, что жертве перерезали
горло, и еще, что она видимо, не из бедных женщин, и бы-
вала за границей.

– С чего ты так решил? – слегка удивился детектив.
– Это настоящий шелк, вышитый золотой нитью, такие

платья выпускают только в Турции или Египте.
«А он не так глуп, как кажется»: подумал детектив. – Пой-

дем, надо осмотреть ее комнату.
От этих слов, Рейн чуть не взвизгнул, казалось, что в его

карих глазах, собралась вся радость мира. Он быстро напра-
вился за детективом, пытаясь не отставать от него ни на шаг.



 
 
 

 
Глава 9

 

Зайдя в комнату Стеллы Хазброн, детектив еще раз уди-
вился наблюдательности Рейна. Комната напоминала му-
зей, она была завешена различными африканскими маска-
ми, коврами и картинами.

– Стой, – закричал детектив, когда Рейн уже хотел при-
ступить к осмотру одного из ящиков. – Вижу, ты не усвоил
вчерашний урок?

Рейн стал осматриваться по сторонам, явно не понимая,
что он сделал не так. И тут детектив протянул ему перчатки,
которые у него всегда были с собой, на всякий случай, и ви-
димо этот случай наступил.

Детектив подошел к столу, на нем был идеальный поря-
док, не то, что на его рабочем столе. Сев за стол, и взяв пачку
документов, предназначенных для налоговой, он остановил
взгляд на одной из статей доходов, «итого прибыль за месяц
пятьсот долларов».

«Странно, – подумал он, – откуда у нее столько украше-
ний и картин, если выручка не составляет и тысячи долла-
ров, а все здесь говорит о том, что ее доходы явно больше».

Убрав документы на место, он отодвинул, ящик стола, в
нем тоже было полно всяких бумаг. Пролистывая их, детек-
тив замер на месте, как будто увидел чудовище. На самом



 
 
 

дне ящика лежала та же самая карта с буквой «Ж», что и
вчера.

Детектив медленно поднес ее к лицу, как будто, если он
моргнет, она тут же исчезнет.

«Я знал, что эти убийства связаны». Из размышлений его
вырвал Рейн.

– Детектив, – проговорил он.
Детектив поднял голову, и еще больше обомлел, Рейн дер-

жал такую же маску и пистолет, как и во вчерашнем случае.
– Где ты их нашел? – чуть не прокричал он.
– Пистолет в ванной, а маску в сумке. И еще я обнаружил

сейф…
– Сейф? Где он? – прокричал детектив.
– Он в гостиной – проговорил Рейн.
Детектив, как ошпаренный подскочил со стула и двинулся

к сейфу. Сейф был открыт. В сейфе лежало большое коли-
чество денег, украшений, мужских золотых часов, но ничего
не было тронуто.

И тут взгляд детектива остановился на женском ожере-
лье с тремя большими бриллиантами, он взял его в руку, но
не для того чтобы полюбоваться камнями. Его привлекли
странные маленькие капельки на нем, это была кровь, и, су-
дя по тому, что она осталась на перчатках, она была свежей.

– Вы думаете это кровь Стеллы Хазброн? – спросил Рейн.
– Думаю, что, да – ответил детектив, осматривая пол. –

Но, если ее убили около сейфа, то кровь должна быть и на



 
 
 

ковре. И как ее могли спустить вниз не оставив ни одного
пятнышка?

Рейн тоже опустил глаза на ковер.
– Но ковер чист! – сказал Рейн.
– Да, это меня и смущает – промолвил детектив. Он на-

гнулся к ковру, и вдруг увидел, что на его углу находился
гвоздик, и сам ковер лежит рисунком вниз. – Ну-ка, помоги
мне, – приказал он Рейну.

Взявшись за края, они резко стали тянуть ковер. Под ним
сразу же показалась кровавая дорожка, которая вилась до
двери погреба. Детектив и Рейн потянули крышку, и та с
огромным грохотом открылась. Из погреба повеяло отврати-
тельным запахом, от которого у Рейна закружилась голова, и
перехватило дыхание. Детектив быстро закрыл нос платком.

– Господи, что за запах – кашляя, прокричал Рейн, – что
там такое?

– Есть только один способ это узнать – сказал детектив, и
сделал первый шаг в пустоту.

С каждой следующей ступенькой, запах усиливался, в по-
гребе было темно и сыро. Нащупав ручку выключателя, де-
тектив включил свет, после чего, пожалел, что это сделал. На
крюке, предназначенном для разделки мяса, висел еще све-
жий скелет, на котором еще оставались куски плоти и крови,
но лицо преступник не тронул, оно выражало боль, страда-
ния и ужас.

– О, Господи, – прокричал Рейн, и чуть не упал в обморок.



 
 
 

Детектив быстро подхватил его под руку. И повернув спиной
к трупу, пристально смотрел ему в глаза.

– Все хорошо Рейн.… Успокойся.… Дыши глубже…
Ему стало жаль этого паренька, его глаза потухли, он весь

побледнел и трясся, будто лист на ветру.
– Рейн, послушай, ступай наверх и скажи Велиму, что мы

нашли труп, хорошо?
Рейн через силу покачал головой, и, шатаясь, побрел на-

верх, держась за стены.
Детектив подошел к трупу и заглянул в ее безжизненные

глаза.
– Кто же с тобой так?
Он подошел к большому столу, на нем лежал большой

нож, который используется для разделки мяса, мясорубка,
и топор. Все эти предметы, в принципе, как и стол, были в
крови, и чья эта была кровь, не трудно было догадаться.

На краю стола лежал небольшой мешочек, детектив рас-
крыл его и заглянул внутрь. В нем лежали различные драго-
ценности и деньги.

«Странно, подумал он, убийца решил прихватить украше-
ния, но забыл их здесь?» – подумал он.

В этот момент по лестнице, закрыв нос платком, спускал-
ся. Велим, и еще несколько человек.

– Да, картина не из приятных, – сказал Велим.
– Что-нибудь, удалось выяснить? – спросил детектив.
– Нет, никто ничего не видел, и не слышал, отпечатков



 
 
 

пальцев не обнаружено, убита была около 3 ночи. Она жила
одна, счетов в банках у нее нет, с документами и личным
делом все в порядке.

– Да, опять тупик – вздохнул детектив.
– Я уверен, ты распутаешь это дело.
– А, что насчет второго трупа? – вдруг вспомнил детектив.
– А, это, зовут Сэмуэль Крейн, он владелец автосалона,

на Рейкон стрит. Пуля, того же калибра, что и пуля изъятая
вчера, поразила гортань. Выстрел был произведен с близкого
расстояния. Убит около полуночи. Труп обнаружил пьяница,
ночевавший на площади.

– А скажи Велим, нашли что-нибудь при нем? – спросил
детектив.

– Да, карту с буквой «Ж» – ответил Велим. – Ну, есть ка-
кие-нибудь мысли?

– Нет, – ответил детектив, – убийца убивает только со-
стоятельных, но ничего не берет. И я только могу предполо-
жить, что это дела новой мафии, но они работают не ради
наживы, а ради удовольствия. – Детектив замолчал, пытаясь
найти хотя бы одну ниточку, которая позволила бы распутать
этот клубок. Но, все было тщетно, ни одной зацепки. – А где
Рейн? – вдруг он вспомнил про своего ученика.

– А, бедняга – махнул Велим,– он прибежал к нам бледнее
самой смерти, и я приказал ему ждать нас наверху. Да, кста-
ти, – одернул он детектива, который уже стал уходить, – там
какой-то журналюга, требует тебя. Помни, никакой инфор-



 
 
 

мации, об этом деле, не хватала, что бы еще паника началась.



 
 
 

 
Глава 10

 

Спустившись на первый этаж, детектив заметил Рейна, си-
дящего на табуретке, около барной стойки. Увидев его блед-
ное лицо и трясущиеся руки, детективу стало жалко беднягу.
Он вспомнил свой первый труп. Тогда он расследовал убий-
ство проститутки, которую задушили ее собственными чул-
ками. После этого он видел много более омерзительных пре-
ступлений, но это лицо он запомнил на веки.

Когда детектив подошел к Рейну, тот быстро вскочил со
стула.

– Детектив… Я, я… Этого больше не повторится … Про-
стите… – начал он судорожно вскрикивать.

– Все хорошо Рейн, успокойся – спокойно сказал детек-
тив, положив свою руку ему на плечо, в этот момент он по-
чувствовал весь страх Рейна. – Где журналист?

– Он, там, возле свидетеля – еле проговорил Рейн.
– Что? – вдруг вскрикнул детектив, – кто его туда пустил?
От неожиданности Рейн чуть отшатнулся назад.
– Не знаю, когда я спустился, он был уже там. – Словно

оправдывался Рейн.
Детектив полный решимости, подбежал к журналисту.
– Кто вам позволил здесь находиться? Вы мешаете след-

ствию. Немедленно выйдите отсюда – кричал детектив.



 
 
 

– А, детектив Уэсли Гилд – расплылся в улыбке журна-
лист, – рад вас снова видеть. – Как идет ваше расследование?

– Кто вас сюда пустил? – чуть не прокричал детектив.
– Я всегда там, где что-то происходит – проерничал жур-

налист, и его зеленоватые глаза блеснули как у голодного
волка. – Кстати, что вы можете сказать о втором убийстве.

От этого вопроса у детектива перехватило дыхание.
– Я так понимаю, вы там еще не были? – улыбнулся жур-

налист. – Ну, ничего, прочитаете все подробности в вечер-
ней газете.

От этих слов, детектива накрыла огромная волна злости,
он хотел высказать все, что он о нем думает. Но едва он от-
крыл рот, как его окликнул Рейн.

– Вас зовет. Велим – прокричал он.
– Ну, ничего страшного – проговорил журналист, – я как

раз собирался уходить. До свидания детектив.
С этими словами он протянул руку детективу.
Детектив со злостью пожал ему руку и быстрыми шагами

направился к Велиму, который уже ждал его возле бара.
– Что он хотел? – спросил. Велим, – опять рыщет, как со-

бака в поисках костей?
– Он был на втором месте преступления – со злостью про-

говорил детектив.
– Что? Этого нам еще не хватает.
– Велим, что насчет второго трупа? – оборвал его детек-

тив.



 
 
 

– Да, тело увезли в морг, весь отчет будет у тебя на столе
к завтрашнему утру.



 
 
 

 
Глава 11

 

Ближе к вечеру, детектив сидел у себя за столом и с за-
думчивым видом рассматривал карту и маску, которые он
прихватил, когда уходил из таверны. В его голове крутилось
сотни мыслей, но не одна не подталкивала его к мысли, кто
бы смог это сделать. Долго переводя глаз с одного предмета,
на другой, в конце концов, он бросил их на стол и двумя ру-
ками обхватил голову.

«Чертовщина, какая-то» – ругался он про себя.
Сбоку, слегка посапывая, сидел Рейн, за своим рабочим

столом, который Велим приказал поставить в кабинете де-
тектива, что-бы тот полностью погрузился в работу.

Рейн, что-то читал, проверял, помечал.
«Усердный паренек»  – подумал детектив. Но, тут, же

опять перевел глаза на свой стол, где уже красовался свежи
напечатанный номер газеты. На весь лист был заголовок «3:0
в пользу убийцы». Не охотно, детектив развернул газетенку,
и обмер от удивления. На весь разворот, были напечатаны
две фотографии, одна владельца автосалона, а вторая владе-
лицы таверны, во всей ее «красе».

– Как? – швырнув газету на стол и соскочив со стула, за-
кричал детектив. – Как он достал ее фотографию? Кто про-
пустил к трупу?



 
 
 

– Детектив, – робко обратился Рейн, – вас здесь девушка
спрашивает, – проговорил он, протягивая трубку.

Детектив сам поразился, насколько он задумался, что да-
же не услышал телефонного звонка.

– Детектив Уэсли слушает.
– Уэсли, это я, ты меня слышишь, помоги мне! Мне надо

тебя увидеть. Уэсли, ты моя последняя надежда.
Детективу до боли был знаком этот голос, это был голос

его сестры Лауры. К сожалению, их последняя встреча про-
изошла в суде, где ее обвиняли в убийстве очередного мужа.

– Хорошо Лаура, что стряслось? – пытался он успокоить
ее.

–  Они убьют меня… Уэсли, они меня убьют… Помоги
мне. … Жду тебя на скамейке через час. … Пожалуйста, по-
торопись… – после этих слов в трубке послышались гудки.

Детектив не очень хотел встречаться с ней, он вообще пы-
тался забыть о ее существовании. Лаура была молодой зеле-
ноглазой брюнеткой, но к своим двадцати шести годам, она
была замужем уже четыре раза. Ее называли «черной вдо-
вой», так как все ее мужья странным образом умирали, пер-
вый от сердечного приступа, второй от уличных хулиганов,
третий совершил самоубийство, а четвертого она убить не
успела, ее застали на месте преступления, когда она перере-
зала тормоза на его машине.

Дело в том, что все ее мужья были очень состоятельными
и успешными людьми, а Лаура всегда мечтала о богатстве.



 
 
 

Поэтому все их состояние после смерти переходило ей. И
хотя суд и обвинил ее только в одном преступлении, но Уэс-
ли знал, что предыдущие смерти тоже ее рук дело. Но сей-
час, его что-то очень сильно тревожило. Детектив встал, взял
свой плащ, и грозно посмотрел на Рейна.

– Одевайся, пойдешь со мной – сказал детектив. У него
было плохое предчувствие, поэтому он решил, что лишняя
помощь ему не помешает.



 
 
 

 
Глава 12

 

Уже через час, детектив вместе с Рейном сидели в парке,
на скамье. Это была не просто скамья, здесь в детстве детек-
тив и Лаура любили «прятать свои тайны», в стволе старого
дуба. С тех пор много времени прошло, но детектив до сих
пор помнил, какой камень нужно отодвинуть, чтобы найти
«пещеру» в стволе.

Услышав быстрые шаги, он моментально встал, и посмот-
рел в сторону приближающейся женской фигуры.

Детектив не мог поверить своим глазам, эта была Луара.
Она была похожа на смерть. Ее глаза были наполнены стра-
хом и слезами, кожа стала бледной как у старухи, из-под чер-
ного платка выбивались волосы. Детектив никогда еще не ви-
дел ее такой, даже во время суда она блистала своей красо-
той.

– Уэсли, Уэсли – кричала она, задыхаясь и падая ему на
грудь. – Помоги мне, я больше так не могу… Помоги. – Умо-
ляла она, цепляясь за его пиджак, как за последнюю надеж-
ду.

– Успокойся Лаура, скажи нормально, что происходит? –
пытаясь успокоить Лауру, говорил детектив. – Кто хочет тебя
убить? Что происходит?

Лаура встала, с опаской оглянулась и подошла к старому



 
 
 

дубу. От увиденного у детектива перехватило дыхание. Лау-
ра отодвинула камень, просунула руку в кару дуба и достала
белую маску, пистолет и карту, все те вещи, которые детек-
тив уже не раз видел. От неожиданности детектив вскочил
со скамейки.

– Откуда это у тебя? – прокричал он. – Лаура, что проис-
ходит?

– Я не хотела этого – рыдая, проговорила Лаура. – Я толь-
ко хотела чтобы Лейдон оставил меня в покое. А теперь ме-
ня убьют.

– Лейдон? Это заместитель начальника полиции? – сказал
Рейн.

Лаура впервые за несколько минут заметила, что кроме
детектива здесь еще кто-то есть.

– Да, – прошептала она.
–  Лаура,  – прижимая сестру ближе, проговорил детек-

тив,  – расскажи по порядку, что произошло? Причем тут
Лейдон? Кто хочет тебя убить?

Чуть успокоившись Лаура села на скамейку рядом со сво-
им братом.

– Понимаешь, – начала она. – После того, как меня выпу-
стили из тюрьмы, за хорошее поведение, я осталась без гро-
ша, ты отвернулся от меня.

Не прошло и месяца, как ко мне подошел Лейдон. Он ска-
зал, что у него на меня есть информация, благодаря которой
он сможет засадить меня надолго.



 
 
 

Я спросила, чего он хочет от меня. Тот предложил мне
бизнес, я «убираю» своих мужей, а он заметает следы, что
у него есть друг, патологоанатом, в местной больнице, и что
никто ни о чем не узнает. После этого мы делим наследство
пополам. Уэсли… Я согласилась на это. Но ты должен ме-
ня понять, я была в отчаянии. Лейдон сам выводил меня на
богатых женихов, я знакомилась с ними в таверне по улице
Хейла.

За полгода мы совершили пять убийств. Но, Лейдону бы-
ло все мало. И вот я решила выйти из игры, но услышав об
этом он избил меня, и сказал, что упечет меня надолго, если
я откажусь.

После того вечера, я пришла домой и увидела конверт, в
нем было письмо, в котором некто предложил «решить мои
проблемы», для этого я должна была отправить двадцать ты-
сяч долларов на обратный адрес с именем того кого надо
убрать. Я собрала нужную сумму. Через неделю, неизвест-
ные напали на меня, надели мне на голову мешок и куда-то
повезли.
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